
Domestication and Foreignization in Translation Studies

This collection of peer reviewed articles deals with traditions of dichotomizing ways of
describing translations. The discussions include theoretical aspects of defining the concepts of
domestication and foreignization, concrete research undertaken by applying these concepts
and cases where translation is strongly linked with ideological factors. Theoretical questions
are posed from different perspectives, varying from affective aspects of translation strategies
and translation from and into minor languages to meta-theoretical analysis of the notions of
domestication and for-eignization. Operationalization of these key concepts is presented by
comparing the original text and its different translations into one or several target languages
and developing models for assessing a translation on a domestication-foreignization scale. The
ideological aspect is discussed in studies that describe translation in two specific political
environments - in Russia/Soviet Union and in Hong Kong. Hannu Kemppanen is professor of
Russian language and translation at the University of Eastern Finland. Marja Janis is a docent
in translation studies at the University of Eastern Finland. Alexandra Belikova is a PhD
student in translation studies at the University of Eastern Finland.
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This collection of peer reviewed articles deals with traditions of dichotomizing ways of
describing translations. The discussions include theoretical aspects of. The two major ones are
foreignization and domestication, which have been the crux of contention since their
emergence in translation studies (Hu, Cui'e, ). Domestication and Foreignization in Translation
Studies. An international conference at the University of Eastern Finland, Joensuu campus, on
September. The terms foreignization and domestication were introduced into translation
studies. (TS) by Lawrence Venuti (). Although readily associated with Venuti . Venuti within
translation studies, and examine his concepts of . target language cultural values,
domesticating a foreignizing translation by showing where it. Other studies such as by
Jianghua () call for the use of both strategies together. This study investigates the
domestication and foreignization strategies in.

Domestication and Foreignization in Translating American Prose for Slovenian Encyclopedia
of Translation Studies, this is in no way a particular situation.

This essay gives a brief study of Domestication and Foreignization and the disputes over these
two basic translation strategies which provide both linguistic and. 
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